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Eiropas Parlamenta rezolūcija par ES un Krievijas augstākā līmeņa sanāksmi

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Partnerattiecību un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Krievijas Federāciju, no otras puses, kas stājās spēkā 
1997. gadā un zaudē spēku 2007. gadā1,

– ņemot vērā ES un Krievijas mērķi, kas tika izvirzīts kopējā paziņojumā 2003. gada 31. maijā 
augstākā līmeņa sanāksmē Sanktpēterburgā, izveidot kopēju ekonomisko telpu, kopēju 
brīvības, drošības un tiesiskuma telpu, kopēju sadarbības telpu ārējās drošības jomā un 
kopēju pētniecības un izglītības telpu, iekļaujot arī kultūras aspektus,

– ņemot vērā 2007. gada 26. oktobrī Mafrā, Portugālē notikušās ES un Krievijas divdesmitās 
augstākā līmeņa sanāksmes rezultātus;

– ņemot vērā ES un Krievijas apspriedes cilvēktiesību jomā,

– ņemot vērā iepriekšējās rezolūcijas par ES un Krievijas attiecībām, jo īpaši 2007. gada 
10. maija rezolūciju par 2007. gada 18. maijā paredzēto Krievijas un ES augstākā līmeņa 
sanāksmi Samārā un 2007. gada 19. jūnija rezolūciju par ES ekonomiskajām un tirdzniecības 
attiecībām ar Krieviju,

– ņemot vērā Reglamenta 103. panta 4. punktu,

A. tā kā ciešāka sadarbība un labas kaimiņattiecības starp ES un Krieviju ir ļoti svarīgas visas 
Eiropas stabilitātei, drošībai un uzplaukumam,

B. tā kā Krievijas Federācija ir pilntiesīga Eiropas Padomes un Eiropas Drošības un sadarbības 
organizācijas locekle un tādējādi apņēmusies ievērot demokrātijas un demokrātisku vēlēšanu 
principus, kurus noteikušas šīs organizācijas,

C. tā kā ir nopietnas bažas par tendencēm Krievijas Federācijā attiecībā uz cilvēktiesību 
ievērošanu un aizsardzību, kā arī vispārpieņemtu demokrātisku principu, normu un prakses 
ievērošanu, jo īpaši ņemot vērā tuvojošās Krievijas Federācijas Valsts Domes un prezidenta 
vēlēšanas,

D. tā kā nākamajām Domes un prezidenta vēlēšanām būs izšķiroša nozīme demokrātijas un 
tiesiskuma attīstībā Krievijā, 

E. tā kā pēdējo mēnešu laikā Krievijā īstenota arvien pieaugoša publiska kampaņa pret Eiropas 
Drošības un sadarbības organizācijas (EDSO) vēlēšanu novērotājiem, apvainojot tos 
neobjektivitātē un uzmanības pievēršanā gandrīz tikai vēlēšanām „uz austrumiem no Vīnes”, 
tā kā Krievijas diplomātiskā delegācija EDSO galvenajā mītnē Vīnē pagājušajā mēnesī 
izplatīja priekšlikumus ierobežot EDSO Demokrātisku iestāžu un cilvēktiesību biroja 

1 OV L 327, 28.11.1997., 1. lpp.
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(ODIHR) misiju skaitlisko sastāvu līdz 50 cilvēkiem un aizliegt viņiem sniegt publiskus 
novērtējumus tūlīt pēc vēlēšanām; tā kā Centrālās vēlēšanu komisijas priekšsēdētājs 
Vladimirs Čurovs paziņojis, ka Krievija uz 2. decembra vēlēšanām uzaicinās „300 līdz 
400 ārzemju novērotāju”, kas ir ievērojami mazāk, nekā 1 165 novērotāji iepriekšējās 
parlamenta vēlēšanās 2003. gada martā,

F. tā kā Stratēģiskās partnerības nolīguma noslēgšana starp ES un Krievijas Federāciju ir 
ārkārtīgi nozīmīga, lai attīstītu un intensificētu šo divu partneru sadarbību, 

G. tā kā sarunas par jauna Partnerības un sadarbības nolīguma slēgšanu ir atliktas, un to sākšana 
ir atkarīga no tā, vai Krievijas valdība atcels 2005. gadā noteikto Polijas lauksaimniecības 
preču importa aizliegumu; tā kā ES un Krievija ir veikušas pasākumus, lai panāktu 
kompromisu attiecībā uz Polijas importu un rastu izeju no šī politiskā strupceļa, kā arī 
attiecībā uz virzienā uz Lietuvu slēgto cauruļvadu „Družba”, jo šim lēmumam, visdrīzāk, ir 
politiskie iemesli,

H. tā kā ES un Krievijas augstākā līmeņa sanāksmē 2007. gada maijā Samārā Krievija pauda 
skaidru apņemšanos parakstīt nolīgumu par Sibīrijas pārlidojumiem; tā kā ir ļoti mazas 
izredzes, ka tas varētu notikt tuvākajā laikā, tā kā nesen radās problēmas ar Lufthansa Cargo 
tiesībām lidot pāri Krievijas teritorijai maršrutos no Eiropas uz Dienvidaustrumu Āziju,

I. tā kā Krievijas ātra pievienošanās Pasaules Tirdzniecības organizācijai būtiski veicinātu 
Krievijas un Eiropas Savienības ekonomisko attiecību turpmāku uzlabošanos, taču saistot 
iestāšanos ar visu PTO saistību un solījumu pilnīgu ievērošanu,

J. tā kā par pamatu sarunām attiecībā uz jauna šāda stratēģisko partnerattiecību nolīguma 
noslēgšanu jābūt ātrai četru kopīgo telpu — kopīgās ekonomiskās telpas, brīvības, drošības 
un tiesiskuma telpas, ārējās drošības telpas un pētniecības, izglītības un kultūras telpas — 
īstenošanai,

K. tā kā nesen Krievija vairākos svarīgos energoprojektos kā stratēģiskos partnerus iekļāva 
dažus ES lielākos energouzņēmumus, kā arī atļāva ES uzņēmumiem iegādāties stratēģiski 
svarīgas daļas Krievijas uzņēmumos; tomēr atzīmējot, ka uzņēmuma „Yukos” likvidācija un 
tā aktīvu izpārdošana neliecina par pārredzamu uzņēmējdarbības vidi; atzīmē arī Šveices 
federālās tiesas spriedumu, ar kuru Krievijas iestāžu apsūdzības pret Mihailu Hodorkovski un 
„Yukos” atzītas par nelikumīgām un politiski motivētām,

L. tā kā enerģijās piegāžu drošība ir viens no Eiropas sarežģītākajiem uzdevumiem un viena no 
plašākajām sadarbības jomām ar Krieviju un tā kā kopīgiem spēkiem jācenšas pilnībā un 
efektīvi izmantot enerģijas transporta sistēmas — gan esošās, gan tās, kas vēl tiks izveidotas,

M. tā kā strīdi par piegāžu un enerģijas transporta nosacījumiem ir jāatrisina sarunu ceļā, 
nediskriminējošā un pārredzamā veidā un tos nekad nedrīkst izmantot kā instrumentu 
politiskam spiedienam uz ES dalībvalstīm vai kopīgām kaimiņvalstīm,

N. tā kā nākamajā nolīgumā starp Eiropas Savienību un Krievijas Federāciju jāparedz Enerģijas 
hartas nolīguma principi;
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O. tā kā Eiropas Savienība un Krievijas Federācija var uzņemties un tām ir jāuzņemas aktīva 
loma miera un stabilitātes veidošanā Eiropas kontinentā, jo īpaši attiecībā uz kopīgiem 
kaimiņiem, kā arī citviet pasaulē, tostarp Irānā un Tuvajos Austrumos, tā kā Abhāzijā un 
Dienvidosetijā ir radies jauns saspīlējums un nav gūti panākumi citu strupceļā nonākušu 
konfliktu risināšanā,

P. tā kā abiem partneriem pilnīga prioritāte jāpiešķir jautājuma par Kosovas nākotni 
atrisināšanai veidā, kas būtu pieņemams abām konfliktā iesaistītajām pusēm, 

Q. tā kā Krievijas iestāžu paziņojumi sakarā ar ASV plāniem izvietot pretraķešu aizsardzības 
sistēmas daļas Polijā un Čehijas Republikā un Krievijas nepiemērotie draudi izstāties no 
Līguma par konvencionālajiem bruņotajiem spēkiem Eiropā rada nopietnas bažas par miera 
un stabilitātes saglabāšanu Eiropā, 

R. tā kā ir svarīgi, lai ES attiecībās ar Krievijas Federāciju būtu vienots viedoklis, tiktu izrādīta 
solidaritāte un vienotību un šīs attiecības balstītos uz savstarpējām interesēm un kopējām 
vērtībām,

1. vēlreiz pauž pārliecību, ka Krievija ir nozīmīgs partneris, ar kuru veidot uz kopējām vērtībām 
balstītu stratēģisku sadarbību, un ar kuru Eiropas Savienībai ir ne tikai kopīgas ekonomiskās 
un tirdzniecības intereses, bet arī kopīgs mērķis cieši sadarboties starptautiskajā arēnā;

2. aicina Krievijas valdību kopā ar Eiropas Savienību radīt apstākļus, kas nepieciešami tūlītējai 
sarunu sākšanai par jauno Partnerattiecību un sadarbības nolīgumu starp ES un Krieviju; 
uzsver, cik svarīga ir ES dalībvalstu vienotība un solidaritāte attiecībās ar Krieviju; šajā 
sakarā vēlreiz uzsver, ka jebkura turpmāka nolīguma ar Krievijas Federāciju centrā jābūt 
demokrātijai un cilvēktiesībām;

3. lai arī augstākā līmeņa sanāksmē netika gūti ievērojami rezultāti, atzinīgi vērtē tās atmosfēru 
un daudzsološos paziņojumus, kas tika izteikti pēc tam un kas varētu palīdzēt tuvākajā laikā 
atrisināt strupceļā nonākušo situāciju; atzīmē pozitīvas pārmaiņas darbā pie rīcības plāna par 
četrām kopējām telpām un uzsver, ka partnerības turpmāka padziļināšana būtu abpusēji 
izdevīga;

4. atzinīgi vērtē augstākā līmeņa sanāksmē panākto progresu attiecībā uz Krievijas 
pievienošanos PTO, kas radīs vienlīdzīgus noteikumus abu pušu uzņēmējiem un būtiski 
palīdzēs Krievijas centieniem veidot mūsdienīgu, daudzveidīgu un tehnoloģiski modernu 
tautsaimniecību; aicina Krieviju veikt nepieciešamos pasākumus, lai novērstu atlikušos 
šķēršļus pievienošanās procesā, kas nonācis kritiskā stāvoklī, un parādīt gatavību pilnībā 
ievērot saistības un solījumus attiecībā uz dalību PTO;

5. pauž cerību, ka drīz būs iespējams panākt vienošanos par nosacījumiem, lai Krievijas 
Federācija ātri varētu pievienoties Pasaules Tirdzniecības organizācijai;

6. atzīmē pastāvīgo domu apmaiņu jautājumā par cilvēktiesībām Krievijā, kas ir daļa no ES un 
Krievijas apspriedēm cilvēktiesību jomā; tomēr uzsver, ka pašreizējā situācija Krievijā rada 
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nopietnas bažas par cilvēktiesību, demokrātijas, vārda brīvības ievērošanu, kā arī par 
pilsoniskās sabiedrības un atsevišķu personu tiesībām apšaubīt varasiestāžu veikto darbību 
pareizību un likt tām uzņemties atbildību par savu rīcību; pauž ļoti nopietnas bažas par to, ka 
pat pēc vairākkārtējas šo bažu paušanas, Krievijas iestādes nav atbildējušas pēc būtības; 
uzskata, ka pašreizējie tiesību akti attiecībā uz nevalstiskām organizācijām (NVO) negatīvi 
ietekmē daudzu šo organizāciju darbu un pauž atbalstu ierosmēm par NVO reģistrācijas 
procedūru vienkāršošanu;

7. mudina Padomi un Komisiju aicināt Krievijas Federāciju ratificēt Eiropas Cilvēktiesību 
konvencijas 14. papildprotokolu;

8. prasa paātrināt ES un Krievijas dialogu par cilvēktiesībām un padarīt to par atvērtu procesu, 
lai Eiropas Parlaments, Valsts dome, pilsoniskā sabiedrība un cilvēktiesību aizsardzības 
organizācijas varētu tajā piedalīties, sniedzot efektīvu ieguldījumu; prasa dialoga par 
cilvēktiesībām dienaskārtībā iekļaut jautājumu par mazākumtautību stāvokli Krievijā; aicina 
Krieviju pilnībā ievērot saistības, kuras tā, būdama Eiropas Padomes locekle, ir apņēmusies 
pildīt, tostarp ievērot arī tiesības apvienoties un tiesības piedalīties miermīlīgās 
demonstrācijās;

9. vērš uzmanību uz žurnālistu, tostarp ārzemju korespondentu, sarežģītajiem darba apstākļiem 
Krievijas Federācijā, viņu ietekmēšanu un iebiedēšanu;

10. pauž bažas par demokrātisko brīvību ierobežošanu, tuvojoties Valsts domes vēlēšanām 
2007. gada decembrī un prezidenta vēlēšanām 2008. gada martā; aicina Krievijas 
varasiestādes garantēt šo abu vēlēšanu brīvu un godīgu norisi, nodrošinot, ka opozīcijas 
partijām ir iespēja piedalīties šajās vēlēšanās un ir iespēja īstenot konkurētspējīgas 
priekšvēlēšanu kampaņas, tajā pašā laikā ievērojot vārda brīvības principu; uzsver, ka 
plašsaziņas līdzekļu brīvībai ir izšķiroša nozīme, lai vēlēšanas varētu uzskatīt par brīvām un 
godīgām; uzsver no valdības neatkarīgu nevalstisko organizāciju nozīmi pilsoniskās 
sabiedrības attīstībā; 

11. šajā sakarā pauž nožēlu par to, ka Krievijas varasiestādes kavējas ielūgt EDSO uz vēlēšanu 
novērošanu, kas neļaus EDSO īstenot ilgtermiņa misiju, tā vietā nosūtot tikai nelielu skaitu 
EDSO novērotājus parlamenta vēlēšanu novērošanai; uzsver, ka ierobežotais novērotāju 
skaits būtiski pasliktinās uzdevuma izpildi un misijas ziņojuma vispārējo ticamību; aicina 
Krievijas iestādes steidzami piešķirt vīzas starptautiskajiem novērotājiem;

12. pauž lielas bažas par Krievijas Federācijas diplomātijas centieniem apslāpēt Demokrātisku 
iestāžu un cilvēktiesību (ODIHR) biroja darbības, iesniedzot EDSO priekšlikumus samazināt 
vēlēšanu novērošanas misiju apjomu un aizliegt publicēt vēlēšanu novērošanas ziņojumus 
tūlīt pēc vēlēšanām; uzsver šīs organizācijas neaizvietojamo lomu valstīs, kurās notiek pāreja 
no totalitārā režīma uz demokrātisku valsts sistēmu; uzsver, ka brīvas un taisnīgas vēlēšanas 
ir patiesas un pilnībā funkcionējošas demokrātijas pamats un ka EDSO novērošanas misijas 
var ievērojami palīdzēt šajā jomā; 

13. turklāt atkārtoti pauž viedokli, ka ir svarīgi izveidot Kopējo ekonomisko telpu (KET) un 
turpināt īstenot KET Ceļa kartē izvirzītos mērķus, it īpaši attiecībā uz atvērta ES un Krievijas 
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tirgus izveidi;

14. uzsver, ka ir svarīgi uzlabot vidi Eiropas ieguldījumiem Krievijā, ko var panākt tikai veicinot 
un sekmējot nediskriminējošus un pārredzamus biznesa noteikumus, samazinot birokrātiju un 
sekmējot abpusējus ieguldījumus; pauž bažas par to, ka veids, kādā iestādes piemēro 
likumus, nav iepriekš paredzams; 

15. atzinīgi vērtē ES un Krievijas intensīvo dialogu enerģētikas jautājumos; uzsver enerģijas 
importa nozīmi Eiropas ekonomikai, jo tas rada iespēju paplašināt ES un Krievijas sadarbību 
tirdzniecības un ekonomikas jomā; uzsver, ka šādas sadarbības pamatā jābūt savstarpīguma 
un pārredzamības principiem, kā arī vienādām iespējām piekļūt tirgiem, infrastruktūrai un 
ieguldījumiem; aicina Padomi un Komisiju nodrošināt, lai Enerģētikas hartas līguma 
principi, kuri, saskaņā ar līguma 45. pantu, ir saistoši Krievijai pat pirms nolīguma 
ratifikācijas Krievijas Valsts domē, kā arī līgumam pievienotā Pārejas protokola un G8 
secinājumu principi tiktu iekļauti jaunajā ES un Krievijas Partnerattiecību un sadarbības 
nolīgumā, tostarp saistībā ar turpmāko sadarbību energoefektivitātes, energotaupības un 
atjaunīgo energoresursu jomā; norāda, ka šie principi jāattiecina uz lielākajiem enerģētikas 
infrastruktūras projektiem, piemēram, gāzes cauruļvads Baltijas jūrā; aicina Eiropas 
Savienību sarunās ar Krieviju paust vienotu nostāju šajos sarežģītajos, ar enerģētiku 
saistītajos jautājumos;

16. aicina Krievijas federāciju veikt ievērojamus ieguldījumus energoefektivitātes pasākumos, 
ņemot vērā straujās klimata pārmaiņas un šādu ieguldījumu radītos sociālos ieguvumus; šajā 
sakarā atgādina, ka Kioto protokolā paredzētais elastības mehānisms varētu piesaistīt 
ieguldījumus Krievijas enerģētikas nozares un enerģijas galapatēriņa modernižacijai; 

17. atzinīgi vērtē arvien ciešāko ES un Krievijas sadarbību kosmosa jomā saskaņā ar 2006. gada 
martā starp Eiropas Komisiju, Eiropas Kosmosa aģentūru un Roscosmos izveidoto trīspusējo 
dialogu par kosmosu, iekļaujot tajā kosmosa izmantošanu (satelītnavigācija, Zemes 
novērošana un satelītkomunikācijas), izkļuvi kosmosā (nesējraķetes un nākotnes kosmiskā 
transporta sistēmas), kosmisko zinātni un kosmisko tehnoloģiju attīstību; atzīmē, ka Kopējā 
ekonomiskā telpā sadarbība kosmosa jomā noteikta par prioritāri svarīgu nozari;

18. atzinīgi vērtē to, ka augstākā līmeņa sanāksmē parakstīta vienošanās par dažu tērauda 
produktu tirdzniecību, palielinot tērauda velmējumu un tērauda stiegras izstrādājumu kvotu 
līmeņus, lai ņemtu vērā ES paplašināšanos un iekļautu Bulgāriju un Rumāniju, kā arī iekļautu 
piegādes tērauda apstrādes centriem ES dalībvalstīs;

19. aicina abas puses rast PTO noteikumiem atbilstīgu risinājumu koksnes eksporta nodokļa 
problēmai;

20. atzinīgi vērtē panākumus, kas gūti, īstenojot pārrobežu sadarbības programmas, kuru pamatā 
ir līdzfinansēšanas princips un vienlīdzība svarīgāko projektu izvēlē; jo īpaši atzinīgi vērtē 
augstākā līmeņa sanāksmē Krievijas puses izteikto paziņojumu, ka tā ir gatava piešķirt šim 
programmām nepieciešamos līdzekļus, sākot ar pirmo 122 miljonu eiro piešķīrumu;
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21. uzsver, ka nepieņemamas ir smago automašīnu rindas pie robežām, kas ES pusē stiepjas pat 
50 kilometru garumā, tāpēc aicina Krieviju pilnveidot procedūras uz robežām un īstenot tos 
pasākumus šo sastrēgumu mazināšanai, par kuriem jau panākta vienošanās ar ES;

22. aicina Padomi un Komisiju divkāršot pūles, lai atrisinātu problēmas, kas rodas, šķērsojot ES 
un Krievijas robežas, un iesaistīties konkrētos projektos un izmantot jaunās kaimiņattiecību 
un partnerības programmas un INTERREG līdzekļus pārrobežu sadarbībai; 

23. pauž nožēlu, ka Krievija neievēro saistības atcelt samaksu par Sibīrijas pārlidojumiem, aicina 
Krieviju parakstīt vienošanos par šo jautājumu, kas panākta pēdējā augstākā līmeņa 
sanāksmē, un uzsver, ka Krievijas pozitīva rīcība ļaus ES turpināt darbu pie novembrī 
Maskavā paredzētās augstākā līmeņa sanāksmes par aviācijas jautājumiem, kurā varētu 
apspriest milzu iespējas, kādas ir sadarbībai šajā svarīgajā nozarē;

24. aicina Krievijas un ASV valdības izvērst sarunas par aizsardzības un drošības jautājumiem, 
kuri tieši vai netieši skar Eiropas Savienības dalībvalstis; mudina abu valstu valdības šajās 
sarunās pilnībā iesaistīt Eiropas Savienību un tās dalībvalstis, kā arī atturēties no jebkādas 
rīcības vai lēmumiem, kurus varētu uzskatīt par draudu mieram un stabilitātei Eiropas 
kontinentā; 

25. aicina Krieviju pārskatīt plānus apturēt dalību Līgumā par konvencionālajiem bruņotajiem 
spēkiem Eiropā (CFE), izvēlēties sarunu ceļu, lai aizstāvētu savas likumīgās intereses un 
nepieļaut CFE līguma iziršanu, kas var radīt jaunu bruņošanās sacensību un konfrontāciju;

26. aicina Krievijas valdību sniegt pozitīvu ieguldījumu Kosovas kontaktgrupas un Eiropas 
Savienības centienos panākt noturīgu, politisku risinājumu jautājumam par Kosovas statusu 
nākotnē, kas būtu pieņemams konfliktā iesaistītajām pusēm; 

27. aicina ES un Krieviju kā ANO Drošības padomes dalībvalsti turpināt centienus, lai rastu 
risinājumu Irānas kodolprogrammas jautājumam;

28. atzinīgi vērtē pirmās Pastāvīgās kultūras partnerības padomes organizēšanu; uzsver to, ka 
tieši kontakti starp cilvēkiem ir svarīgi; norāda uz neseno nolīgumu starp ES un Krieviju par 
vīzu atvieglojumiem, kas zināmā mērā ir palīdzējis pārvarēt šajā jomā pastāvošās grūtības, 
bet uzsver, ka ir vajadzīgi plašāki vīzu atvieglojumi arī attiecībā uz parastiem ceļotājiem, kuri 
nepieder ne pie vienas no iepriekš noteiktām kategorijām, un ka ilgtermiņā ir vajadzīga 
liberalizācija; 

29. atzinīgi vērtē iniciatīvas panākt bezvīzu režīmu starp Eiropas Savienību un Krieviju; aicina 
turpināt sadarbību attiecībā uz nelegālu imigrāciju, personu apliecinošu dokumentu kontroles 
uzlabošanu un labāku informācijas apmaiņu jautājumos par terorismu un organizēto 
noziedzību; uzsver, ka Padomei un Komisijai ir jānodrošina, lai Krievija ievērotu visus 
nosacījumus, kas paredzēti apspriestajos nolīgumos par abpusēju vīzu režīma atcelšanu, lai 
novērstu jebkādus drošības un demokrātijas pārkāpumus Eiropā;

30. uzsver, cik svarīgi ir turpināt cīņu pret korupciju; atzinīgi vērtē Krievijas dalību Eiropas 
Padomes valstu grupā pret korupciju, taču uzsver, ka starptautiskās konvencijas, valsts 
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tiesību akti un rīcības kodeksi ir nepietiekami, ja tos efektīvi neīsteno;

31. atzinīgi vērtē saprašanās memoranda parakstīšanu starp Krievijas Federālo narkotiku 
kontroles dienestu un Eiropas Narkotiku un narkomānijas uzraudzības centru, aicina 
nostiprināt ES un Krievijas sadarbību visās narkotiku apkarošanas jomās, sākot no 
medicīniskās palīdzības narkomāniem līdz darbam pie profilakses pasākumiem kopā ar 
plašsaziņas līdzekļiem un sabiedriskajām organizācijām;

32. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Padomei, Komisijai, dalībvalstu un Krievijas 
Federācijas valdībām un parlamentiem, kā arī Eiropas Padomei un Eiropas Drošības un 
sadarbības organizācijai.


